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In this chapter, we have come to Abram
and Sarai; later chapters will include the
birth of Isaac (chapter 21), the marriage
of Isaac and Rebekah (chapter 24) the

En este capitulo, hemos llegado a Abram y
Sarai; los capitulos posteriores incluiran el
nacimiento de Isaac (capitulo 21), el
matrimonio de Isaac y Rebeca (capitulo 24)
death of Abraham as well as the birth of la muerte de Abraham, asi como el
Abraham’s grandsons Esau and Jacob nacimiento de los nietos de Abraham Esau y
(chapter 25); and all the numerous 1 S Jacob (capitulo 25); y todas las numerosas
promises of God to Abraham, Isaac and promesas de Dios a Abraham, Isaac y Jacob,
Jacob which are nationalistic promises LIBRO 1 que son promesas nacionalistas que aun se
still being fulfilled by their descendants, estdn cumpliendo por sus descendientes,
heirs of those promises scattered herederos de esas promesas esparcidas por

throughout the world in our 21st century, todo el mundo en nuestro siglo 21°,

Abram was 75 years old, Abram tenia 75 aros de antigledad,

! Now the LorDsaid to Abram, Depart your Ly el SENOR dijo a Abram: aparta de tu pais, y
country, and your kindred, and your father's de tu tribu, y de la casa de tu padre, a una
house, to a land that I will show you: tierra que yo te mostrare.

2and I will make you a great nation, and 1 will 2y te haré una gran nacion, y yo te bendeciré,
bless you, and make great your name; and you y haré grande tu nombre; y serads una
will be a blessing: bendicion:

3and 1 will bless those who bless you, and him 3y bendeciré a los que te bendigan, y al que te
who curses you, | will curse: and in you all maldiga, yo maldeciré: y en ti todas las familias
families of the earth will be blessed. de la tierra serén bendecidas.

4S0 Abram departed, as the LoRD spoke to him; 4y partié Abram, como el SENOR le habl6; y
and Lot went with him: and Abram was seventy- Lot fue con él, y Abram tenia sesenta cinco
five years old when he departed Haran. afios de edad cuando parti6 de haran.

>And Abram took Sarai his wife, and Lot son of 5 Y Abram tomé a Sarai su esposa, y a Lot hijo
his brother, and all their possessions they de su hermano, y todas sus posesiones se
gathered, and the souls whom they acquired in reunieron, y las almas que adquirieron en
Haran; and they departed to the land of Canaan; Haran; y partieron a la tierra de Canaan; asi
so they came to the land of Canaan / so Abram was que vinieron a la tierra de Canaén/asi que
led by the Lord to the very region... where Noah cursed the Abram fue conducido por el Sefior a la misma
grandson of Ham. region... donde Noé maldijo al nieto de Cam.

6 And Abram passed through the land to the place 6y Abram atravesé la tierra hasta el lugar de
of Shechem, as far as the oaks of Moreh. Siquem, hasta los robles de Moreh.

And the Canaanite was then in the land. Y el cananeo estaba entonces en la tierra.

1 | iLibros.net internacional © 2018


http://www.ilibros.net/KJV-lite.html
http://www.ilibros.net/KJV-lite.html
http://www.ilibros.net/Promises.html
http://www.ilibros.net/Promises.html
http://www.ilibros.net/Promises.html
http://www.ilibros.net/Promises.html
http://www.ilibros.net/Promises.html
http://www.ilibros.net/Promises.html
http://www.isa-net.org/pdf/GENESIS9vs1.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/GENESIS9vs1.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/GENESIS9vs1.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/GENESIS9vs1.pdf
http://www.ilibros.net/Promises.Sp.html
http://www.ilibros.net/Promises.Sp.html
http://www.isa-net.org/pdf/GENESIS9vs1es.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/GENESIS9vs1es.pdf

GENESIS 12 vs 1

GENESIS 12 VS 1

" And the LoRrD appeared to Abram, and said, To
your offspring I will give this land: and he built
there an altar to the LORD, who appeared to him.

8 And he moved from there to a mountain east of
Bethel, and pitched his tent with Bethel on the
west and Ai on the east: and built there an altar to
the LorD, and called on the name of the LORD/ in
Hebrew: Beth = house + El = God.

9 And Abram journeyed, pulling up and going on
to the Negev / south.

10 Now there was a famine in the land: and Abram
went down to Egypt to dwell there; for the famine
was severe in the land.

1 And it happened, when he came near to enter
Egypt,

that he said to Sarai his wife, Behold now, I know
that you are a fair woman to look on / and it is

interesting; this Hebrew word: 7127 yapheh is also the
word for blond; so Sarai might not be merely beautiful,
even in her advancing years, she might have been a blond
bomb:

250 it will happen, when Egyptians see you, they
will say, This is his wife: and they will kill me, but
you they will let live.

13Say, please, that you are my sister: that it is
well with me for your sake; and my soul will
live because of you / and if we look back on the lists
of who’s who, we discover Abram wasn't lying; Sarai
and Abram had the same father, but different mothers;
which was typical of families that did not practice
monogamy.

14 And it happened, when Abram came to Egypt,

the Egyptians saw the woman that she was very
beautiful.
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"y se le apareci6 el SENOR a Abram, y dijo: a tu
descendencia daré esta tierra, y €l construyo alli
un altar al SENOR, que se le aparecio.

8 y se mudd de alli a una montafia al este de
Bet-el, y lanz6 su tienda con Bet-el al oeste y Ai
al este: y construy6 alli un altar a SENOR, y
Ilamé al nombre del Sefior/ en hebreo: Bet = casa
+ El = Dios.

'y Abram viajo, tirando hacia arriba y pasando
al Neguev / al sur.

10y hubo una hambruna en la tierra, y Abram
bajo a Egipto para habitar alli; porque la
hambruna era severa en la tierra.

'y sucedié que cuando se acerco para entrar en
Egipto,

le dijo a Sarai su esposa: he aqui, sé que eres una
mujer bonita para mirar / y es interesante; Esta

palabra hebrea: 7187 yapheh es también la palabra para
rubia; por lo que Sarai no puede ser simplemente
hermosa, incluso en sus afios de avance, que podria haber
sido una bomba rubia:

12 por lo que sucederd, cuando los egipcios te vean,
diran: esta es su esposa, y me mataran, pero te
van a dejar vivir.

13 di, por favor, que eres mi hermana: que esta
bien conmigo por tu bien; y mi alma vivira por
ti /y si miramos hacia atras en las listas de quién es
quién, descubrimos que Abram no estaba mintiendo;
Sarai y Abram tenian el mismo padre, pero diferentes
madres; que era tipico de las familias que no
practicaron la monogamia.

14y sucedié que cuando Abram vino a Egipto,

los egipcios vieron a la mujer que era muy
hermosa.
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5The princes of Pharaoh also saw her, and
boasted about her before Pharaoh / Sarah was all
the chatter in the king’s court; they had a hallelujah
moment: and the woman was taken to Pharaoh's
house.

16 And he treated Abram well for her sake: he had
sheep, and oxen, and he asses, and menservants,
and maidservants, and she asses, and camels.

17 But the LorD plagued Pharaoh and his house
with great plagues due to Sarai, Abram's wife.

18 And Pharaoh called Abram and said, What is
this that you have done to me?

why did you not tell me she was your wife?
¥Why did you say, She is my sister?
so | might take her to me as a wife:

now therefore here is your wife, take her and
go.

2050 commanded Pharaoh his men concerning
him: and they sent him away, and his wife, and
all that he had.
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15 Jos principes de Faradén también la vieron, y
se jactaron de ella antes de que Faradn / Sarai
fuese toda la charla en la corte del rey; tenian un
momento Aleluya: y la mujer fue llevada a la casa
de Faraon.

16y trat6 bien a Abram por su bien, y tenia ovejas,
y bueyes, y, y sirvientes, y sirvientas, y asnas, y
camellos.

7 pero el SENOR plagé a Faraén y a su casa con
grandes plagas debido a Sarai, la esposa de Abram.

18y Faraén llamo6 a Abram y dijo: ¢Qué es lo que
me has hecho?

¢por qué no me dijiste que era tu esposa?
19 por qué dijiste, ella es mi hermana?
asi que podria llevarla a mi como esposa:

ahora, por lo tanto, aqui esta tu esposa, llevarla
y salir.

20 Asi mandé Faraén a sus hombres
concernientes a él, y lo enviaron lejos, y su
esposa, y todo lo que tenia.

Flood then having the first child

Approx.. 3000bc 2 years after the | additional years lived after the first child was born. Shem did not live to see
Abraham; most of them all died before their first child died

Shem lived 100 years

+500 more years

Arpachshad lived 135 +503 |

Shelah lived 130 +403 |

Eber lived 134 father of Hebrews

| +403 |

Peleg lived 130, the division

| +403 | the nations where scattered at the Tower of Babel

Reu lived 132

| +207 |

Serug lived 130

| +200 |

Nahor lived 79

| + 119 | Nahor died 2 years before his father

Terah lived 130

| +75

Abraham lived 100

| 1#75

# = missing from Masoretic text

650 additional years are clearly missing from the Hebrew Masoretic text.

Based on the Septuagint; the Sumerian Pentateuch; Flavius Josephus; apostle Paul; testimony of Stephen the martyr
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Hebrew Masoretic text based on the Leningrad
Codex; was a corrupt translation in 1180AD (900
years ago) seeking to have Shem live to the days of
Abraham, to be identified as Melchizedek; the Jewish
rabbis seeking to discredit Jesus’ claim of being High
Priest after the order of Melchizedek.

El Gozo

Echa un vistazo: nuestros hermanos y hermanas
alrededor del mundo cantando alabanza de Dios:

P Thie Songlist

Every Praise

Israeli Band : Psalm 150
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Texto Masorético hebreo basado en el Codice de
Leningrado; fue una traduccion corrupta en 1180AD
(hace 900 afios) que buscaba que Shem viviera a los
dias de Abraham, para ser identificado como
Melquisedec; los rabinos judios que buscaban
desacreditar la afirmacion de Jesus de ser sumo
sacerdote después de la orden de Melquisedec.

El Todo Poderoso

Invencible & Bautizame

70,000 Egyptians Brothers and Sisters
singing songs of praise to our God
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